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הםו).(עובריהמצפניו"נבעועשוכחפשו"איךבפסוקפרשניםשציינוהקשיים

באי-ההתאמההואבפסוקהדקדוקיהקושיוענייניים.סגנונייםדקדוקיים,קשיים

גםהנורבדשלשבסופו-הסגנוניהקושיואילו(כחפשו),לרביםו) tp(עיחידבין

שלחפיפהראשוןממבטבהשאיןכחפשו/כבעריבהקבלההוא-ענייניקושי

שמצאופרשניםהוסיפונוסףקושיבמקרא.אחדממקוםמוכרתהיאואיןנרדפות,

פוגמתואףהפסוקאתהולמתאינהשלחון",הגבול"ערזיפסוקתחילתכי
"איך :חרשחרוזויצרו lופסוקלסוףאותהמשכוכןועליובמשמעותובמבנהו
אלהלקשייםלהוסיףשישלינדאהשלחון".הגבולעד 1מצפניועשוןנבעוכחפשו

גםאלאדקדוקית,דקאינהר tpלעכחפשוביןשאי-ההתאמהוהואנוסף,קושי

התאוםואחיוויצחקדבקהשלבנםאדם,כשםו tpעאתמפרשיםאנואםעניינית.

לכחשפודניםכרעתנתקןאםואף ?לארםכחפשואתלהסמיךישכיצריעקב,של

בזיקהבמקראבאחשףהפועל :למקומהחוזרתהקושיהי,מט,ירמיהופיעל

(ישעיהולזרועיד),ל,(ישעיהולמים ,)טכט,(תהיליםליערות ,)זא,(יואללעץ

ולשובלכר)יג,(ירמיהולשוליים ,)וכ,(ישעיהולשת ,)זוייחזקאל ;יכב,

חשף 1חפשנמצאי)(מט,בירמיהוהמקבילובפסוקבפסוקנודק .)במז,(ישעיהו

 .ו tpלעבזיקה
שהנביאמכיווןוזאתבעם,אונאוץמדובוולכןאדוםהואשעזpולטעוןאין

מכנההואלארץמתכווןכשהוא :שנירינוהיחידהבנבואהבשימושהבחנהמקיים

עםוכתוביםנביאיםתורה.נערוך].נחבאא'(בתרךתרי-עשרספרררינקאפ,ב"צלמשלראה . 1

 W. Nowack, Die Kleinen Propheten (HAT (,נח;עמ'תרס"ז,קירבמדעי),פירוש

Gottingen 19032
, p. 181; J. A. Bewer, Micha, Obadiah and Joel (ICC), Edinburgh 

, 1964 1911, pp. 22-24; T. H. Robinson, Die Zwb'lf Kleine Propheten, Tiibingen 

p. 113; H. W. Wolff, Obadiah and Jonah (Translated by M. Kohl), Minneapolis 

50 . 1986, p 
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 [2]אבישוויצחק

לבנימתכווןוכשהואנא),יט,ייט,בפסוקיםפעמים,(אונעעשו""הראותה

דקנזכרו tpעהשםיח).נפסוק(פעמיים,עשו""ביתאותםמכנההואהעם

(נדברים,ההואהסיפורשלזכרונהםשעולהובמקומותבבראשית.בסיפור

בפסוקנודקנמצא"אדום"במשמעותלנרוו tpעוכאמוד,ובמלאכי),ביהושע

 .בירמיהוהמקבילובמקום
הפרשניםכנדשונות.בדרכיםלפתורהפרשניםניסושנפסוקהקשייםאת

מולו) tp(עיחידשלהדקדוקיהקושיאתלתרץניסוהבינייםימישלהמסורתיים

שלהמפורטבניסוחואו 2 ,)ק"דד(עשו"נ"מטמונישמדוברנכך(כחפשו)רבים
דברשחסדלהניחהראוי"מןזה,לקושיפירושיםשניהמציעהירושלמי,תנחום

ויחפשבמונךאחריהםובלשוחיפשוופירושודנים,נפעלש'נחפשו'מפניבמשפט

אולזה,ונדומהעשוכנותשמכוונתולפיכךינ).מדי(כראשיתהחלבגדול

מצפוניונבעובחפשואיךלאמודברורייהיהשהענייןהמילים,סדרבהיפוך

שלאחריומצפוניוכיעשומצפוני"נחשפו :אומדיםימינושלהפרשניםגם 3עשו".
 sכ"אדום".ו tpעופירושלכחפשכחפשותיקוןהיהאחרפתרון 4לפניו".גםנמשך

במשנהנדו-משמעות,שימושישו tpעשנשםנטענההקשייםאתפתרואחרים

לפועלהמקביל"עשה",לפועלגםמרמזו tpעהפרטינשםהשימוש 6 :הודאה
אחדאחדים.יבכתוביםבמקראהנמצא"כיסה",שמשמעו ,"יש'ע"הערני

גדולות.מקראותפיעל . 2

 • 103-102עמ'תשנ"ב,ירושליםלתרי-עשו,הירושלמייוסףבןתנחוםפירוששי,ה' . 3

כה. 1עמ ,) 1הערה(לעילויינקאפ . 4

 • 35עמ' ,) 1הערה(לעילוולףלמשלראה . 5

 E. Konig, Stilistik, Rhetorik, Poetik in Bezug auf dieראהבמקראהוראהמשנהעל . 6

10-12 . biblische Literatur, Leipzig 1900, pp ; 'ירושליםב,כוךנבחרים,כתביםילין,ד

ירושליםמקרא,חקריששי,כרךילין.דודכתבי[עורך],מלמד צ"ע=( 106-86עמ'תוצ"ט,

ירושלים tזיידלספוהקדש",בכתביהמליצה"לסגולותגורדיס,ו' ; ) 268-254עמ'תשמ"ג,

 tפארןמ' ; 89-85עמ'תשכ"ה,ירושלים tותולדותיהןמלים tקוטשוי' .; 267-253עמ'תשכ"ב,

 D. F. Payne, "Old ; 161-150עמ'(תשל"ג),אבאו-שבעבמקרא",הוראהמשנה"על
48-. Testament Exegesis and the Problem of Ambiguty", ASTI 5 (1966-1967), pp 

68; Y. Avishur, Stylistic Studies of Word-Pairs in Biblical and Ancient Semitic 

Literatures, Neukirchen-Vluyn 1984, pp. 699-704; N. M. Bronznick, "Two 
, Unrecognized Cases at Tall:lln", in S. R. Brunswick (ed.), Studies in Judaica 

39-45 . Karaitica and Islamica Presented to L. Nomoy, Ramat Gan 1981, pp 

ובהקבלה"כיסה"במשמעבערבית'ע'שי" iפיעלכד)טו,(במדברנעשתהאתפירשאהרליך . 7

 A. B. Ehrlich, Randglossen zur hebriiischen Bibel, Vol . 11 ,ראהיד,ד,לויקרא
166-167 . Hildesheim 1909, pp ; עבריים",לשורשיםנשכחות"הוראות ,יליןד'ואחריו

בהיסטוריוגרפיהאיטיולוגיים"יסודותזליגמן.י"א ; 20-19עמ'(תרפ"ח),אלשוננו

 • 156עמ'(תשכ"א),נוציוןהמקראית",
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בעובדיהו .tp.vהשםל~שמע [3]

במקומנווגרס"סתר",כ"כיסה",עשרהמילהאתלהסבירהציעיאיתןהחוקרים,

בספוולמסתירובפסוקנולמצפרנירבהקבלה"נסתרים","מכרסים",היינו ,םי~~
ר tpעבשםלדאותשאיןיבעקבותיוולהולכיםלאיתןבדרמהנדאה,לנר 8 •ירמיהו
באמצעותזהפרטישםנרמזהיותולכלאלאפרטי'עצםשםרבואשרנהבואש

שמשמער ,סtע:עצםשםכאןלגורסמציעיםאנולהפך.ולאהכללי,העצםשם

וכלשרןבמקראנמצאזאתבמשמעותזהשםברבים.השלישיהגרףבכיכרי ,"ןק"

במשמע )ריpז~=(י .1f Pלנקדישהשםאתהערבית.כלשרןשכיחוחראהאכדית,

 9 ."רי~ק"

2 

רבפסוקהכתובאתהולםזהפירוש )א( :פירושנולביסוסהדאיותואלה

הכתובממשיכתהנוצרלחורזהגירניועיונימהלךנרתךזהפירוש )ב( ;בהקשרו

כלאתהולםזהפירוש )ג( ;רפסוקלסוףזפסוקשבתחילתשלחרך"הגנרל"עד
"קן"~משמעעשהמלה )ד( ;הענייניבהקשרהא-ז)(פסוקיםהספרותיתהיחידה

ללשוןהקורנותנדידות,במיליםשימוש )ה( ;רבעוניתבאכדיתבמקרא,נמצאת

הגויים.עלבנבראותמצריהתופעהחראעליו'ניבאשהנביאהעם

כמפרוט.טענותינויובאולהלן

התקבולתכלליולפייבורוהחורזשלהדו-צלעימבנהו .בהקשרוהכתובפירושא.

הראשונההצלעמןנמשכתאיןוהמילהלמצפניו'-ו tpעלנבער'מקבילבחפשו
השנייה.לצלע

מאליה,עולהקוונהובמשמעותגוףבאותופעליםכש~ינבעו 1נחפשוההקבלה

בארמית(נעחלשניהם"ביקש"במשמעותחפשןבעחהשורשיםהקבלתפיעלאם

אתחשפתיאני"כיבירמיהוהמקבילהכתובפיעלאותיותבשיכולואם"ביקש"),

במשמעותנבע 1חשףלגרוסאותנוהמניא ,)י(מט,מסתריו"אתעשיו/גליתי

בצלעפרטישםשהופעתהויעשו/מצפניו,השנייה,להקבלהאשד 10"נתגלה".
אפשרית,אמנםהיאהשנייהבצלעאליוהחוזרשייכותבכינויעצםושםהראשונה

8 • ; 57-58 . J. E. Eitan, A Contribution to Biblical Lexicography, New York 1924, pp 

 J. Reider, "Etymological Studies in Biblicalראהבעקבותיו,הלכואחריםחוקרים
291-292 . Hebrew", VT4 (1954), pp ; שלישי,כרןמקרא,שלפשוטוטוו-סיני,נ"הגםוכן

 • 479עמ' , 1967ירושליםב,

 W. Kiem, "Das Problem vonש im Altehebraishenבעיקרראהן 11ושין 11שיבעייתעל . 9
. und die kanaanaische Lautverschiebung", ZDMG 124 (1974), pp. 221-252; J 

67-119 . Blau, "'Weak' Phonetic Change and the Hebrew Sin", HAR 1 (1977), pp 
 • 1מס'בהערההנזכריםבפירושיםראה . 10
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 [4]אבישוריצחק

הביאוכיסימוליחידשלהדקדוקילקושינוסףזה.קושיבמקרא.תדירהאינהאך
עש,והיאלמצפניומקבילהמילהמציעיםאנושונים.ולתיקוניםלפירושיםדנים

יהיההצעתנולפי ."וי~ק"במשמעות~יי ,Pהיינו-מצפניולמילהזההבכינוי
אתבהםושםבהםשהתחבאקניונתגלויכלומדנחפשויאיךהכתוב:ביאור

דאהדבפסוקהמופיעלקןהזיקה(עלאותושהצפינוהקניםנבעואיךימבטחו
להלן.)

אתלמשוךהציעודניםיכאמוד .החרוזבפירושוההגיוניהרעיוניהמהלךב.

 :תלת-צלעיחרוזשיתקבלכךופסוקלסוףשלחוך"יהגנרל"עדזיפסוקתחילת
כביארדנתקשרכךשגרסואלהשלחון".הגנרלעדמצפניו/נבער tעשובחפשו"איך

 11ו.נפסוקלכתובובהסמכתושילחהפועל

הפידושיאתהולםשהשיל~חנדאה"קניו",משמעושעשרפירושנונכוןאם
ךקנודד"כעוף :במקראשנמצאביטויהואהקןמןושילוחיבקןשמדוברמשום

בדבריםלקןבזיקהשילחהפועלהופעתאתגםודאה .)ביטז(ישעיהו "לחשמ
שלקניונחשפואיך :תהאהמשוחזרהחלת-צלעיהחרוזמשמעותלפיכך .ו-זכבי

ומןהקניםמןוהוברחשגודשבשעה 12הגבולעדמסתריונתגלואיךאדום,
בהם.ביטחונואתששםהמסתורים

ולפסוקהמוצעהפירוש .)ז-א(הספרותיתכיחידההענייניבהקשרוהפסוקג.

עניינייםבקשריםהפסוקאתוקושרא-ז)(פסוקיםהספרותיתהיחידהכלאתהולם

ובכל"לאדום"יהנבואהיבנושאפותחתהיחידהכולה.היחידהאלודקדוקיים
הדיפרטייכשםעשראתמביניםאנואם .בלבדלאדוםגוףכינויבאיםהיחידה

ינתחיךעליה, :היחידהבכלהכינוייםעםהצורותואלההרצף~אתשוברשהוא

לךינדמיתהילךיאווירך,קנך,גתביה,כלבר,שבתר,שכ~י,השיאך,לבך,~נכה,

 .ברתחתיך'לחמך'שלמך'לך'השיאוך'בריתך'שלחרך'מצפניו'עשו'
נהוגיםגוףחילופיוכידועשלישי'בגוףוחלקשניבגוףבאיםמהכינוייםחלק

נקבהלשוןבאהאחתפעםודקזכר,בלשוןבאיםהכינוייםכלהנבואה.בדברי

הראשוןבפסוקהמופ'יעלשםהרומזיםהכינוייםהופעתהמשך 13 .)]א[פסוק(עליה

 • 1מס'בהערההנזכריםבפירושיםראה . 11

יש ."רה"שמשמעו"גבל"הערביתפיעלזאתרגם"ההר",משמעההגבולשהמילהגםאפשר . 12

ידועכאזוראוכעירגבלא"ל"טוראו"גבל"לעירהכתובמרמזהגבולשבמילההטועניםגם

טור-סיניראהלגבול),(=מעברהגבול""בעדוגורסיםהטקסטאתהמתקניםוישאדום,בדרום

 • 479עמ' ,) 8הערה(לעיל

המונהזרספרותיתביחידהזכרבלשוןאדוםעלהמוסבהכינויבאפעמיםושלרשעשרים . 13

בחריגההרגישורביםבנקבה.הכינויבאאחתפעםורקהנבואה),בכל(רכןפסוקיםשבעה
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[S] השםל~שמע~ fp בעובדיהו

המיליםעד"אורם",הראשונה,המילהמןארתהמותקהספרותיתהיחידהשל

אחת.בנשימהאמירהלהומשררהנר",תכרנה"איןהאחרונות,

באמצעאורםשלהקןהזכותעלגםהיתרביןנסמךכ"ק~יר"י .1VPפירוש
הקןהזכותלאחו .)ו(פסוקקנו"שיםכרכביםנין"ראםהספרותית:היחידה

 .לרנודפתבמילההשנייהנפעםהזכרתוטבעית

"קן"במשמעבמקראעשהשםשלקירמרובערבית.באכדיתבמקרא,עש .ו

ביתרכעש"בנהבכחרברקאותרורואיםהממעיטיםישובים,חוקריםעלמקובל

תהיליםואתיטויאיובאתגםהמוסיפיםוישיח),בזי(איוב-נצו"עשהוכסכה
 14יב.לט,

הגריםכלובאר"ערשובכחרבזה,משםשנגזרפועלבמקראיששאףייתכן

(יואליהושפט"עמקאלהגריםויעלויעוור :גברויךה'הנחתשמהונקבצומסביב

זהולפידרמה,ובמשמעותלקב"ץבהקבלהערשוהפועלבאזהבפסוקיא-יב).וי

אדום,ארץעלמוסבשהכינויאמרוד"קשונים.בתירוציםאותהותירצוזאת,דופןיוצאת

הציעוהחדשיםהפרשניםאדום".אומת"עלגרס ) 100עמ' , 3הערה(לעילהירושלמיותנחום

"עליה"פירשואךהנוסח,אתשקיימויש .) BH(ראה"נעלה"אףאו"עליו"ולגרוסלתקן
להסבירשניתןלינראה .) 479עמ' ,] 8הערה[לעיל(טוו-סיניבזכר"עליו"במקוםאחרככתיב

משירכלקוחנראהעליה"ובקומהב"קומוהמתחילהכתובאחרת.בדרךוליישבוהקושיאת

(מט,למלחמה"וקומועליהובאו"התקבצוירמיהובספוקרובבנוסחגםמצויוהואמלחמה,

שלקיומםאךמלחמה,משיולקוחשהואלכךהוכחהאיןמירמיהוזהבפסוקאמנםיד).

מלחמה,משירבקטעו,בפרקזאת.להוכיחבוישירמיהובספואחריםשידייםפרגמנטים

ונעלהקומו 1מלחמהעליה"קדשואדום:עלוירמיהועובדיהבנבראותהמופיעהצירוףנמצא

אומנותיה"וכשחיתהבלילהונעלהקומו 1עובצלליינטרכי 1היוםפנהכילנובצהרים/אוי

בהמשךהבאשהכינוילצייןוראוי •לאוץאועירלכיבושקריאההנוזהקטע .)ה-דו,(ירמיהו

בעובדיה."עליה"הכינויכדוגמתוהואזו,לארץאולעירמתייחס"אומנותיה",הקטע,

 E. Dhorme, A Commentary on the ; 288 , 195-194עמ'ט,כוך ,) 7הערה(לעילאהרליך . 14

395-396 , 53-54 . Book of Job, Leiden 1967, pp המוסיפיםויש .)-1926בבצרפתית(הופיע

 ;תרפ"חתל-אביבאיוב,ספרנחבא,א'ראהיב,לט,תהיליםאתגםאלהכתוביםלשנינוסף
,). G. R. Driver, "Difficult Words in the Hebrew Prophets", in H. H. Rawley (ed 

, 1950 Studies in Old Testament Prophecy Presented to T. H. Robinson, Edinburgh 

. 67 . p בן-א'ראהיח.בז,באיוברקעשלמילה"קן"הוראתמייחדבן-יהודהזאתלעומת

 w .גםוכמוהו ; 1930ירושליםט,כרךוהחדשה,הישנההעבריתהלשוןמילוןיהודה,
Baumgartner & J. J. Stamm, Hebriiisches und aramiiisches Lexicon, 111, Leiden 

848 . 1983, p גםרואהJ. Barr, Comparative Philology and the Text of the Old 

144 . Testament, Oxford 1968, p 
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 [6]אבישרויצחק

הקן.אלמלהיאסףמקוצרתכלשרן"היאספו",במשמעותעושרלפרשייתכן
 16בעדבית.הואשכיחוכן , 15asasuבאכדיתנמצאזהשםכאמוד,

עש,המילההזכרתמזו,יתדההגויים.עלבנבואותנדידותבמיליםשימושח.

שנושאנזכיראםטבעיתנראיתובערבית,איובבספרבטוחבאופןשמצאנוה

במיליםלהשתמשהנביאיםנוהגיםהגוייםעלבנבואותוהדיאדום.הואהנבואה

ארמיותמיליםלמשלכמויאליומופניתשהנבואההעםבפישימושיותשהן
 17ערב.עלבכבראהוארמיותערביותומיליםבלעםבמשלי

שלהשפעהאואדומיתחכמהבודואים'שוביםאיוב,לספרהזיקהלפיכך

ההקשראתההולמותונדירותזרותבמיליםשימוששלוהתופעה 18אדומית,חכמה
 .עשוהמילהלפירושהצעתנואתכמבססותנראות

3 

פעמיםלעילהוזכרהבירמיהוהפסוקלביןבעובדיההפסוקביןההקבלה

ב;נסקהדיוקביתד-עובדיהמנבואתנחלקכידוע,בפרטיה.נדוןועתהאחדות,

עללנבואההמקביליםדניםכתוביםיש-א-ז)(פסוקיםהנבואהשלהראשונה

פסוקים,נשבריבפסוקים,המתבטאתזו,הקבלהא-כנ.מט,בירמיהואדום

דעותהובעווכבדאלה,לספריםהפירושיםבדובהוזכרהובמילים,בצירופים

שמאאוישבירמיהוזואוהמקוריתהיאבעובדיההנבואההאםבשאלהשונות

לירמיהוועובדיהשניןבהקבלהנדוןלענייננו 19קדומה.בנבואהתלויותשתיהן
הפסוקיםשניהצבתאדום.על'ירמיהושלזובנבואהו tpעהשםעלונתעכבימט,

 :הכתוביםשניניןלזיקהבאשדספקצלשאיןמעלהזהכנגדזה

ועובדיה

עשובחפשואיך

מצפניונבעו

ימט,יומיה

עשואתחשפתיאניכי

מסתריואתגליתי

15 . 422 . The Assyrian Dictionary, Chicago 1964, vol. A2, p 

לערבית.במילוניםראה . 16

 C. Rabin ,יא-טר:נא,שבישעיהובערב"ר"משארומא""משאעלוביןשלדבריואתראה . 17

An Arabic Phrase in Isaiah", Studi sull'oriente e la Bibbia offerti al P. Giovanni " 

303-309 . Renaldi, Geneva 1967, pp ; פיניקיהמספורת"שקיעיןאבישרו,י'גםרואה

 • 33הערה , 23עמ'(תשל"ר),אשנתרן ,"גבמשלי

 R. H .בעיקרראההאדומימוצאונדבוההשערהרעלאיובבספוועוביתארמיתהשפעהעל . 18
660-707 . Pfeiffer, Introduction to the Old Testament, New York 1948, pp , ובמיוחד

בנושא.ביבליוגרפיהרשם , 683-678עמ'

 . 1בהערהלעילהנזכריםבספריםראה . 19
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בעובדיהי /o ~השםל~שמע [7]

ודבקה,יצחקבזר tp~עפרטי,בשםמדוברשבירמיהובדודעשר,הזכרתלעניין

זרעושדדירכללא"ונחנה :ספקמותיראיברהפסוקהמשךאדום.אתכאןהמסמל

עשראיד"כי-פרקנאותראחדבפסוקר tpעהזכרתגםואיננו".ושכנירואחיו

אדום.שהואר tpבעשמדובומראה-ח)(פסוקפקדתיר"עתעליוהבאתי

 ?לאשבעובדיהזהואילוכאדוםלפרשוניתזשבירמיהועזpרמדועכזיאם

הקשה,הגרסההיאודווקאהפסוק,שלמקרויתגרסהנמצאתשבעובדיהלינדאה

המילהאתפירשהדקשלאומארחות,מעובדתגרסההיאשבירמיהוזרואילו

הדר-צלעיהפסוקאתופיתחההוסיפהגםאלא(=אדום),ר tpכ~~י .Pהקדומה
(דאההפרשניםשהציעושבנוסחהחלת-צלעיאר-בעובדיההמקורישבנוסח

עשר/אתחשפתיאני"כי :קרשיכלברראיזברבדרושהבלמרובעלחרוז-לעיל)
הצלעואיננו".ושכנירואחיוזרעושדדירכל/לארנחבה 1מסתויראתגליתי

כגיבובנראיתהשלישיתהצלע .עיבודעלומעידהופרוזאיתארוכההיאהאחרונה

עשראיד"כיח,בפסוקהכתובגםהראשונות.הצלעותבשתישנאמדלמהפרשני

אדום.עלהמקוריתבנבואההיהשלאמשני'כשימושלינדאהעליו",הבאתי
"אידעשר"."אידעלולאיהודהבניאידעלבמפורשמרובדעובדיהבנבראת

לבוא.לעתידכחזרןנדאהעשר"

ראםשבירמיהו.בנבואהתלויהאינהבעובדיהשהנבואהמסקנתנוגםמכאז

דברקדומה,בנבואהתלויותהנבראותששתי-השלישיתהאפשרותעלנוותר

שבעובדיה,בזרתלויהבירמיהושהנבואהלומדאפשראזי-בעינייאפשרישהוא

כאמוד'מצטמצמות,עובדיהלנבראתירמיהונבראתביזההקבלות .להפךולא
עלמשתרעתירמיהונבראתבערדעובדיה,בספרהראשוניםהפסוקיםלשבעת

כללאודךמפוזריםירמיהובנבראתהמקביליםהפסוקיםפסוקים.ושנייםעשרים

ירמיהומנבראתפסוקיםושבדיפסוקיםליקטשעובדיהלינדאהולאהנבואה,

ארבעה-עשרביתדירמיהומנבראתדברהזכירולאפסוקים,בשנעהאותםוריכז

כבחפשו'נחשפואתהחליףשעובדיההדעתעללהעלותאיזשאחריהם.הפסוקים

בידיוהשגורהנהרגהואמזהההפך .במצפניומסתריוואתבנבערגליתיאת

והמוקשה.הקשהאתלפשט-מעתיקים
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